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PEDOMAN TRANSLITERASI ARAB-LATIN 

Transliterasi Arab Indonesia yang ditetapkan STAI Al-Anwar Sarang 

adalah sebagai berikut: 

Arab Indonesia Arab Indonesia 

 ṭ غ  ا

 ẓ ظ B ب

 „ ع T ت

 Gh غ TH ث

 F ف J ج

 Q ق ḥ ح

 K ن KH خ

 L ي D د

 DH َ M ذ

 R ْ N ر

 Z ٚ W ز

 S ٖ H س

 ’ ء Sh ش

 Y ي ṣ ص

   ḍ ض

Untuk menunjukkan bunyi panjang (madd), dilakukan dengan cara 

menuliskan coretan horizontal (macron) di atas huruf, seperti ā, ī, ū, seperti qāla 

 Bunyi vokal ganda (diftong) Arab .(يقول) dan yaqūlu ,(قيل) qīla ,(قال)

ditransliterasikan dengan menggabung dua huruf “ay” dan “aw”, seperti kawn 

( ونك ) dan kayfa (كيف). Tā marbūṭah yang berfungsi sebagai ṣifah (modifier) atau 

muḍāf ilayh ditransliterasikan dengan “ah”, sedangkan yang berfungsi sebagai 

muḍāf ditransliterasikan dengan “at”. 
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DAFTAR SINGKATAN 

H. : Hijriyah 

M. : Masehi 

Q.S. : Al-Qur`an Surah 

terj. : terjemahan 

t.tp. : tanpa tempat 

t.th. : tanpa tahun 
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ABSTRAK 

Munjayanah, (2023), ANALISIS KONTRASTIF AFIKSASI VERBA SURAH 

AL-BAQARAH DALAM KITAB AL-UBAIRIZ FĪ TAFSĪR ĠARĀIB 

AL-QUR`ĀN AL-‘AZĪZ. Skripsi. Program Studi Ilmu Al-Qur`an dan 

Tafsir. Sekolah Tinggi Agama Islam Al-Anwar Sarang. 

Pembimbing: Dr. Agus Salim, Lc. M.Th.I 

 

Bahasa merupakan kebutuhan penting bagi manusia sebagai alat komunikasi. 

Dengan bahasa, manusia dapat menyampaikan gagasan, ide, bahkan perasaan. 

Setiap daerah memiliki bahasa yang beragam dengan berbagai macam karakter 

yang berbeda. Perbedaan karakter tersebut dapat mengakibatkan adanya kesamaan 

maupun perbedaan antara beberapa bahasa. Hal tersebut menyebabkan banyak 

dari pemelajar bahasa kedua mengalami kendala dalam memahami bahasa kedua 

yang dipelajari. Fenomena perbedaan karakter tersebut dapat juga ditemukan 

dalam beberapa karya terjemahan, diantaranya yaitu dalam kitab Al-Ubairiz Fī 

Tafsīr Gharāib Al-Qur`ān Al-‘Azīz Karya KH. Ahmad Mustofa Bisri. Kitab ini 

memuat tiga bahasa dalam pembahasannya, yaitu bahasa Arab, bahasa Jawa, dan 

bahasa Indonesia. Tulisan ini akan membahas mengenai perbedaan-perbedaan 

yang terdapat dalam struktur bahasa yang digunakan dalam kitab Al-Ubairiz 

dengan judul Analisis Kontrastif Afiksasi Verba Surah Al-Baqarah dalam Kitab 

Al-Ubairiz Fī Tafsīr Gharāib Al-Qur`ān Al-‘Azīz. Penelitian ini berfokus pada 

bentuk kontrastif sistem afiks verba pada ketiga bahasa yang digunakan dalam 

kitab tersebut dengan berpegang pada teori linguistik analisis kontrastif. Jenis 

penelitian ini adalah penelitian kepustakaan (library research) yang bersifat 

kualitatif dengan menggunakan metode deskriptif-analitis. Adapun penelitian ini 

akan dimulai dengan mendeskripsikan tentang kajian analisis kontrastif secara 

umum, yang dilanjutkan dengan pembahasan struktur kalimat bahasa yang 

digunakan. Selanjutnya, tulisan akan mengerucut pada analisis kontrastif afiks 

verba yang fokus pada surah al-Baqarah dalam kitab Al-Ubairīz fī Tafsīr Gharāib 

Al-Qur’ān al-‘Azīz karya KH. Ahmad Mustofa Bisri. Setelah melakukan analisis, 

peneliti dapat menyimpulkan bahwasannya bahasa yang digunakan dalam kitab 

Al-Ubairiz yaitu bahasa Arab, bahasa Jawa, dan bahasa Indonesia memiliki 

beberapa bentuk perbedaan, yaitu perbedaan dalam letak afiks yang masuk pada 

masing-masing bahasa, perbedaan bentuk dalam penyebutan subjek, dan 

perbedaan dalam penyesuaian bentuk bahasa berdasarkan sistem konjugasi. 

 

Keyword: Analisis Kontrastif, Afiks Verba, Kitab Al-Ubairiz  
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MOTTO 

 

أسؤي ثٍغخ جٍٍّخ فزحصً 

 إجبثخ جٍٍّخ
 

Bertanyalah dengan bahasa yang indah, maka engkau 

akan mendapatkan jawaban yang indah pula  
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